
BĜr zamanlar Antakya 
Deprem, bĜnbĜr tat, renk ve kokuyu ĜçĜnde barındıran Antakya'nın ünlü Uzun Çarşı’sını ve 
esnafını etkĜlese de sahĜp olduğu eşsĜz hayal bu kentĜn kendĜsĜnĜ onaracak, yaralarını 
sarabĜlecek ve kendĜnĜ yenĜden yaşatacak güçlü köklerĜ olduğunu söylüyor. 
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Son yazılarda; 

 Deprem bölgesĜ ĜçĜn nasıl bĜr gelecek/ bu geleceğĜn belĜrlenmesĜ ĜçĜn nasıl bĜr 
yöntem ve bu yöntemĜn demokrasĜsĜ/ yerel toplumun geleceğĜnĜn kendĜsĜ 
tarafından belĜrlenmesĜnde kamu yönetĜmĜnĜn (merkezĜ ve yerel) nasıl bĜr tutumu 
olabĜlĜr? 

 SĜvĜl toplum (hem bölgenĜn kendĜ sĜvĜl toplumu hem de ülkenĜn her yerĜnden 
dayanışma sağlayan örgütler) ve örgütsüz/ her şeyĜnĜ kaybetmĜş Ĝnsanların kendĜ 
ĜhtĜyaçları ve gelecek düşüncelerĜnĜn bĜrlĜktelĜğĜnĜn nasıl kurulabĜlĜr? 

 BĜr anlamda “katlımca bĜr planlama” yapılabĜlĜr mĜ, nasıl yapılabĜlĜr? 
sorularını tartışıyoruz. 
Ancak bu hafta, 2022 Mayıs ayında gördüğüm kent Ĝle ĜlgĜlĜ olarak yazacağım. Daha önce 
kentĜn HarbĜye ĜlçesĜ Ĝle ĜlgĜlĜ gözlemlerĜmĜ yazmıştım. Ama asıl kentĜ, Antakya’yı 
anlatmamıştım. Oysa gördüğüm kentĜn artık olmayan ama belkĜ zamana göre değĜşerek 
de olsa yenĜden kurulabĜlecek o canlı ve kendĜsĜne özgü kĜmlĜğĜnĜn görkemĜyle yenĜden 
var olması arayışları sırasında, kentĜn eskĜ dokusunu/ yaşamını anımsamakta yarar 



olabĜlĜr. BuradakĜler sadece benĜm görebĜldĜklerĜm. Gerçek kentĜn ne kadar küçük bĜr 
yansıması… 
Antakya defterĜmden bazı notları aktarıyorum: 

 
 
Uzun Çarşı 
Öğle saatlerĜnde kalabalık bĜr yaya bölgesĜ. Dar bĜr sokak. Bütünüyle çarşıda dolaşanlara 
aĜt. YerdekĜ taş döşemesĜ orĜjĜnal halĜyle kalmış ama ĜkĜ yana doğru yenĜlenmĜş. Yolun 
ortası ĜçĜn “Fransız daşı, kullanıldıkça parlar” dĜyorlar. Gerçekten bu doğal ve renklĜ 
döşeme taşlarının ĜrĜce ve her bĜrĜnĜn aşınmış kubbemsĜ bĜçĜmĜ ve parlak dokusu çok 
çekĜcĜ… Ama çarşı o kadar kalabalık kĜ, o dokuyu görmek çok zor. Her taraftan sankĜ bĜr 
bolluk ve bereket fışkırtıyor. 
Sokağın ĜkĜ tarafındakĜ küçük dükkanlarda gĜysĜ, çeşĜtlĜ kadın ve erkek elbĜselerĜ ve 
ayakkabı satan dükkanlar var ama daha çok, tezgahlara dĜzĜlmĜş/ Ĝplere asılmış 
yĜyecekler, otlar, taze sebzeler, ĜşlenmĜş gıda ürünlerĜ satılıyor. Her tarafta peynĜrcĜler, 
künefecĜler, baharatçılar ve kasaplar var. Her bĜrĜnĜn rengĜ ve parlaklığı ayrı: Tatlıcılar, 
kıvamlı kerebĜç ve tatlı yapılacak malzemeler, zeytĜn çeşĜtlerĜ ve zeytĜnyağları… Çarşı 
Ĝnsanlarla dolu ve onlarla bĜrlĜkte bu müthĜş renklĜlĜkte ve parlaklıktakĜ nesnelerĜn 
önünden hep bĜrlĜkte ve sankĜ yavaş bĜr tempodakĜ bĜr akışa kapılmış gĜbĜ yürüyorsunuz. 
Çarşı tarçın kokuyor. 
Mekan çok dar ve hareketlĜ ama küçücük bĜr aralık bulunmuşsa, oracıkta, dükkanların 
önünde veya arasında mĜnĜk bĜr sofracık kurulmuş, çarşı esnafından bĜrĜlerĜ/ ustalar ve 
çıraklar bĜr arada yemek yĜyor… Başlangıçta havada ekmek kokusu varsa da fırınlar 
çörek yapıyor ve tezgahlarına çeşĜtlĜ börekler, ekmekler ve kurabĜyeler koymuşlar. 
KırmızıbĜberler, kuru otlar serpĜştĜrĜlmĜş çöreklere ve susam/ çörekotu… Kahveler çok 



güzel, çĜfte kavrulmuş ve tam karşıdakĜ köşede, üçgen bĜr yol ağzında bĜr turşucu 
dükkanı var; onun tam karşısında Ĝse küçük mĜnarelĜ bĜr çarşı camĜsĜ. 

 
Sokağın üzerĜ plastĜkten yapılmış bĜr tonozla kapatılmış. Bunun harĜka bĜr şey olduğu 
söylenemez ama belkĜ yaz güneşĜ çarşıyı çok yormasın dĜye en kolayından bĜr korunma 
sağlamış; lĜmon-portakal renklĜ pleksĜglas tonozların hemen altında, nerdeyse her yerde, 
Ĝnsan boyundan epey yüksekte Ĝpler gerĜlmĜş ve bu Ĝplerde askılarla asılmış elbĜseler, 
kumaşlar, dokumalar, şallar esĜntĜde dalgalanıyor. 
Çarşıda, dükkanların önündekĜ daracık sokağa doğru uzanmış kutulardan, plastĜk 
bĜdonlardan ve bazen ahşap kasalardan daracık tezgahlar kurulmuş ve üzerlerĜ çeşĜtlĜ 
türdekĜ mallarla dolu. Geçerken her şeye, bĜrbĜrĜnĜze sürtünüyorsunuz ama daha çok 
akışkan bĜr halĜn ĜçĜnde dura-kalka, yavaş yavaş ĜlerlĜyor gĜbĜsĜnĜz. Çarşının bĜr sesĜ var. 
KĜmse bağırmadığı, sesler çok yüksek olmadığı halde ara-sıra ezan sesĜnden başka türlü 
seslerĜ tam olarak anlayamıyorsunuz, ama seslenen bĜr şeyler hep var sankĜ… 
Kalabalığı oluşturanlar sankĜ daha çok kadınlar ve çocuklar; dükkanlardakĜ satıcı esnaf 
genellĜkle erkek, ama kadın satıcılar da var. Kalabalığın arasından bĜsĜkletler, motorlar ve 
tekerleklĜ seyyar satıcılar geçĜyor. Kadınların büyük bĜr çoğunluğu oldukça özgür bĜr 
bĜçĜmde, pek de geleneksel örtünme bĜçĜmĜne uygun olduğu söylenemeyecek tarzda çok 
hafĜf bĜr örtüyle yetĜnmĜşler. SankĜ daha modern bĜr gĜyĜm tarzını seçmĜşler, ama sıkıca 
örtünmüş çarşaflı kadınlar da var. 
Erkeklerde yaygın olan gĜysĜ Ĝse tam göğsünün üzerĜnde, ĜrĜ harflerle yazılmış İngĜlĜzce bĜr 
sözcük olan rengarenk tĜşörtler, blucĜn türü bĜr pantolon ve “NĜce” türü plastĜk bĜr 
ayakkabı ya da bĜr terlĜk… HepsĜ tıraşsız ve bazıları sakallı. Ana sokak ve çarşıya çıkan 
yan sokaklar, ana kapısı çarşı sokağına doğru olan hanların avluları, her yer sankĜ bĜr 
kaynaşma ĜçĜnde /kendĜ temposuna göre akmakta olan bĜr karmaşa durumunda… 



 
Alış-verĜşĜnĜ yapmış olanlar ya kendĜlerĜne aĜt bĜr kap/ kase ĜçĜnde taşıdıkları yĜyeceklerĜ/ 
tatlıları evlerĜne götürüyor ya da naylon torbalardan dışarı taşan dĜğer maddelerĜ 
yüklenmĜşler. Çıraklar, çocuklar ve delĜkanlı satıcılar hep bĜr koşuşturma ĜçĜndeymĜş gĜbĜ 
canlı ve ĜçerĜsĜyle dışarısı pek bellĜ olmayan satış yerlerĜnĜn malların ve uyduruk 
tezgahların arasında bĜr görünüp-bĜr kayboluyor. 
BĜraz önce yanından geçtĜğĜmĜz, MahremĜye CamĜsĜ’nĜn yanındakĜ üçgen meydancığa 
bakan köşedekĜ turşucunun önüne nerdeyse bĜr bar gĜbĜ düzenlenmĜş yüksekçe tezgahın 
üzerĜne her bĜrĜ farklı renkte ve kıvamda olan turşu sularının durduğu şĜşeler ve cam 
kavanozlardan yansıyan çok saydam ve renklĜ ışıklar, göz alıcı güzellĜkte… Tezgaha 
yaslanarak turşu suyu Ĝçen delĜkanlılar aralarında gülüşüp-şakalaşıyor. 
İnsanlar küçük çarşı meydancığında ayakta bĜrĜkĜyor; kĜmĜ bĜsĜkletĜnĜ duvara yaslamış 
turşu suyu ĜçĜyor, şĜmdĜ dağılıverecekler ve çarşı halkının arasında kaybolacaklar. Ulu 
CamĜ’ye doğru gerĜ yürümeye başlıyoruz, ama önce künefe yĜyeceğĜz. Dört yol ağızlarının 
bĜrĜnde, çarşı kalabalığının tam ortasında küçük mermer havuzları/ kurnaları olan 
çeşmeler topluluğu var. Bu sıcakta çarşının ortasında akan bĜr su görmek çok hoş 
oluyor. İnsan ferahlık verĜyor. 
 
Antakya, yenĜden 
Bu çarşı, hem Antakya’nın gündelĜk yaşamının temposunu, renklerĜnĜ, akışkanlığını ve 
dokusunu/ kokularını yansıtıyor hem de kentĜn kendĜne aĜt olan kültürünü/ Antakyalıların 
nasıl taşımakta olduğunu… KentĜn tarĜhsel olarak canlı bĜr bĜçĜmde her gün tekrarlanan 
ve yenĜden kurulan kamusal alanını ve bu alandakĜ etkĜleşĜmlerĜ, o yerel ve çoğul halĜ, 
kamusal mekanı ve onun hem kalıcı ve kuşaktan kuşağa devretmĜş ögelerĜnĜ hem de 
gelĜp-geçĜcĜ ve nerdeyse uçucu ve derme-çatma eklentĜlerĜnĜ, görüyoruz. GündelĜk 



yaşama pratĜk olarak gĜrmĜş yenĜ teknolojĜlerle kadĜm gelenekler, her şeyĜyle Ĝç-Ĝçe, 
olağan bĜr doku halĜnde bĜr arada yaşıyor. 

 
Bu çarşı yĜyecek ve ĜçeceklerĜyle, baharatlarıyla ve kumaşları-elbĜselerĜyle, sesĜ ve 
kokusuyla yüzyıl önce de böyle yaşıyordu belkĜ, 500 yıl önce de ve Roma dönemĜnde de, 
Haçlı krallıklarına/ kontluklarına komşu olduğunda da… Hem kalıcı olanı ve kentĜn 
gündelĜk yaşamına sĜnmĜş ve olağanlaşmış olan kentsel havayı hem de değĜşen ve 
uyduruk eklentĜlermĜş gĜbĜ duran ama kolaylıkla yaşamın her ayrıntısına sĜnmĜş o banal 
ve kolaylaştırıcı ucuz nesnelerĜ, plastĜklerĜ ve naylonları, telefonları ve motosĜkletlerĜ, her 
şeyĜ/ hep bĜrlĜkte görüyorsunuz. CamĜ avlusu da çarşı da yandakĜ sokaktan sapılarak 
gĜdĜlen eskĜ konut dokusunun ĜçĜne yayılıvermĜş “barlar sokağı” da böyle… 
Deprem, bu Uzun Çarşı’yı ve esnafını nasıl ve ne kadar yıktı, bĜlmĜyorum ama kentĜn o 
eşsĜz hayalĜ, bu kentĜn kendĜsĜnĜ onaracak, yaralarını sarabĜlecek ve kendĜnĜ yenĜden 
yaşatacak güçlü köklerĜ olduğunu söylüyor. Kent öyle bĜr yıl ĜçĜnde her hangĜ bĜr yere 
konduruluveren TOKİ evlerĜyle olmuyor. KentĜ yaşatan ve ona soluk aldıran, onun kadĜm 
kültürü… O soluk, kolayca tükenmĜyor. 
Bunu Urfalı Mateos ve SüryanĜ kronĜklerĜnĜn anlattığı 1114 depremĜ sahnelerĜnden, belkĜ 
500 yıl sonra daha kötüsü gerçekleştĜğĜnde, bunu betĜmleyen ErmenĜ kronĜklerĜnden 
ve NecmĜ Afsuroğlu ArkeolojĜ MüzesĜ’nĜn zemĜnĜnde o muazzam seramĜklerĜn 
dalgalı, nerdeyse buruşturulmuş bĜr yorgan gĜbĜ duran halĜnden anlayabĜlĜyoruz. Ama 
Antakya, o müthĜş kent, her zaman çekĜcĜ bĜr yıldız gĜbĜ parlayan zengĜnlĜğĜnĜn Doğu 
AkdenĜz’lĜ zarĜf ve kadĜm dokusu, her defasında yıkımları aşmış ve kendĜsĜnĜ yenĜden 
yaratmayı başarmış. Depremler sarsmış, ama ruhunu öldürememĜş kentĜn… O ruh/ 
kĜmlĜk ya da bugün “kentĜn yerel kültürü” dedĜğĜmĜz, o hem çok eskĜ hem de çok yenĜ 
olan kentlĜler arası ĜlĜşkĜnĜn gerçekleştĜğĜ o esĜntĜlĜ ama kadĜm atmosfer, Antakya’yı 
yenĜden saracak ve onaracak… 



* 

 
EdĜtör Notu: Uzun Çarşı Antakya’dakĜ pek çok tarĜhĜ yapı gĜbĜ 6 Şubat depremlerĜnden 
büyük hasar gördü. Henüz restorasyon çalışması başlatılmayan çarşıda, Ramazan 
nedenĜyle bĜrkaç esnaf ĜşyerĜnĜ açtıysa da çarşı, eskĜ canlı ve kalabalık görüntüsünden 
uzak. 

 
Akın Atauz 
 


